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Easter Sunday The Resurrection of the Lord 
March 31, 2024

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 5:45 p.m. - 6:30 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 4:45 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Fr. Arturo Velasco · Pastor
Fr. Kamil Ziolkowski · Associate Pastor
Fr. Everardo Monroy · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Deacon
Deacon Antonio Catalan · Deacon
Fr. Gustavo Castillo · St. John's Seminary · Weekend Support

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.
Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm
Saturday from 8:30pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm
sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
March 17, 2024- Fifth Sunday of Lent
$24,194.00

March 24, 2024 - Palm Sunday
Collection will be posted next week

Thank you for your generosity!

Follow us on social media!

Update
$7,313.00

Donated during the 
month of February. 

All RCIA Candidates!

We happily 
welcome our newly 

baptized to our 
Parish community! 

Our Parish Needs
50% of all funds raised up to goal, will remain with 
our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 
· Church Interior Bathrooms 
· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen remodel
 Redahan Hall modernize the hall kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 
permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 
con las siguientes necesidades:
· Plaza Madonna
· Baños interiores de la iglesia 
· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 
del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 
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Sunday Gospel Reflection
Outside Chicago, there is a small cemetery in the 
woods behind Mundelein Seminary, where I was a 
student. One night I was exploring it. I looked up 
and was shocked to see an imposing seventeen-
foot angel towering over me and preparing to blow 
a trumpet. Adrenaline rushed through me. I gasped 
and uttered, “Oh my God!” Quickly I realized it was 
in fact a massive bronze statue. I tried to calm myself 
down. But it still freaked me out.

As we begin to celebrate Easter today, this image 
might seem a bit unnerving. But please recall that for 
the first disciples on the morning of the resurrection, 
it was precisely that. It wasn’t joyful at first, it was 
terrifying. It wasn’t peaceful, it was unsettling. In that 
Jerusalem cemetery, something otherworldly had 
happened. Angels announced that he was no longer 
dead, but alive. They had blown their trumpets, so to 
speak, and Jesus had risen. Soon the disciples’ shock 
in that dark cemetery would turn into joy.

We all have our own places of the dead, too, don’t we? 
Deceased loved ones. Our tired patterns of blame. 
Relationships stuck in resentment. Indifference to 
the poor. Lost dreams. Despair about our future. Fear 
of sickness and death. These are our “cemeteries” 
where we don’t expect much to happen. Today we 
enter — if we dare — those places with the disciples. 
See the mighty angel standing there, trumpet ready 
to blare! — Father John Muir
©LPi

Reflexión del Evangelio
El Tiempo de Pascua es el más importante de la historia de 
la Salvación, por lo tanto, las celebraciones durante este 
tiempo de Pascua son las más importantes y solemnes 
de nuestro Calendario Litúrgico. El Tiempo Pascual dura 
cincuenta días, y con la fiesta de Pentecostés se cierra este 
tiempo de júbilo y presencia viva de Cristo Resucitado. 
Hoy celebramos el Domingo de Resurrección, y el 
mensaje de Pascua es: “Cristo ha Resucitado”. Está frase, 
hermosa y llena de esperanza para todos, se repite en 
cada lectura de la Misa. Ahora, es el tiempo de celebrar el 
día central de nuestra fe. El sufrimiento ha quedado atrás, 
el sepulcro vacío, el sudario, las vendas, han quedado en 
el pasado. Jesús, ahora vive y vive para siempre.

Por el bautismo hemos resucitado con Cristo y esa es 
la Buena Nueva que no debemos de desaprovechar. 
San Pablo lo especifica muy bien y da sentido a nuestro 
bautismo: “Si han resucitado con Cristo, busquen las 
cosas de arriba, donde Cristo está sentado a la derecha 
de Dios” (Colosenses 3,1). ¿Cuáles serán las cosas de 
arriba a las que San pablo se refiere? ¿Serán visibles a 
nuestros ojos? Dejemos que Dios actúe en nosotros y 
será muy fácil descubrirlas. No

hay que ir muy lejos, solo busca a tu alrededor y las verás. 
Personas por la calle piden comida, techo, medicina. 
En casa, niños preguntan por tiempo de calidad, los 
matrimonios, buscan comprensión y amor. Nuestro reto 
es no olvidar que ¡Este es el día en que actuó el Señor! 
©LPi

Women’s Silent Retreat
in English 

Carmelite Sisters at 
Sacred Heart Retreat House, Alhambra. 

Retreat Master: Fr. John Paul Ouellette, C.F.R

Friday-Sunday
April 26 -28. 

Contact Jane Comitz at 
Sofiasgma@gmail.com or text at 

310-874-7541.
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Why do we do that?
Question: What is spiritual communion, and do you need 
to be in a state of grace to receive it?

Answer: The practice of making a “spiritual communion” 
dates back several centuries and St. Thomas Aquinas 
described it as “an ardent desire to receive Jesus in the 
Holy Sacrament and a loving embrace as though we had 
already received Him.” Traditionally, a prayer of spiritual 
communion has been used by those who are unable 
to receive sacramental communion because of health, 
inability to attend Mass, or who cannot receive communion 
because of grave sin. This practice has been encouraged 
by many saints and spiritual writers and most recently 
Pope Francis encouraged the practice when the realities 
of the COVID-19 pandemic prevented so many Catholics 
from taking part in the Mass or receiving sacramental 
communion.

Although the graces offered in spiritual communion are not 
the same as those offered in the sacramental communion 
of the Mass, this practice is still a powerful opportunity to 
express our desire for union with the Lord and to be united 
with Christ and the Church, even in an imperfect way. ©LPi

¿Por qué hacemos eso?
Pregunta: ¿Qué es la comunión espiritual, y necesitas estar 
en estado de gracia para recibirla?

Respuesta: La práctica de hacer una “comunión espiritual” 
se remonta a varios siglos, y San Tomás de Aquino lo 
describió como “un ardiente deseo de recibir a Jesús en 
el Santo Sacramento y un abrazo amoroso como si ya lo 
hubiéramos recibido”. Tradicionalmente, una oración de 
comunión espiritual ha sido utilizada por aquellos que son 
incapaces de recibir la comunión sacramental debido a la 
salud, la incapacidad de asistir a la misa, o los que no pueden 
recibir la comunión por el pecado grave. Esta práctica ha 
sido alentada por muchos santos y escritores espirituales, 
y más recientemente el Papa Francisco alentó la práctica 
cuando las realidades de la pandemia del COVID-19 
impidieron a tantos católicos participar en la Misa o recibir 
la comunión sacramental.

Aunque las gracias ofrecidas en la comunión espiritual 
no son las mismas que las ofrecidas en la comunión 
sacramental de la misa, todavía esta práctica es una 
oportunidad poderosa para expresar nuestro deseo de 
unión con el Señor y de unirse con Cristo y la Iglesia, incluso 
de una manera imperfecta. ©LPi 

Questions of the Week
First Reading: In his speech, Peter places much 
emphasis on his personal witness to the life, death, 
and resurrection of Jesus. To whom this week could 
you witness your faith in the resurrection of Jesus?

Second Reading: Paul taught the believers in Colossae 
to anticipate the return of the resurrected Jesus. How 
does your family celebrate Easter Sunday?

Gospel: Mary Magdala, Peter, and the Beloved Disciple 
were the first to experience the joy and mystery of 
the empty tomb. Do you recall when you first started 
believing in the resurrection of Jesus? ©LPi

Preguntas de la Semana
Primera Lectura: En su discurso, Pedro pone mucho 
énfasis en su testimonio personal de la vida, muerte y 
resurrección de Jesús. ¿A quién podrías testificar esta 
semana tu fe en la resurrección de Jesús?

Segunda Lectura: Pablo enseñó a los creyentes en 
Colosas a anticipar el regreso de Jesús resucitado. 
¿Cómo celebra tu familia el Domingo de Pascua?

Evangelio: María Magdalena, Pedro y el Discípulo 
Amado fueron los primeros en experimentar la alegría 
y el misterio del sepulcro vacío. ¿Recuerdas cuando 
empezaste a creer en la resurrección de Jesús? ©LPi
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Venerable Francis-Xavier 
Nguyễn Văn Thuận
Venerable Francis-Xavier Nguyễn Văn Thuận, (1928 –2002) 
was born in Huế, Vietnam and was the nephew of South 
Vietnam’s first president. He entered seminary when he was 
a teenager and was ordained in 1953 at age 25. By 1975 he 
was appointed as the coadjutor archbishop of Saigon, just 
as the Vietnam War came to an end. Only six days after his 
appointment, Saigon fell to the North Vietnamese Army and 
Francis-Xavier, targeted for his faith and connections, was 
arrested, and detained by the regime. For the next 13 years, 
he endured immense hardships in captivity, including nine 
years of solitary confinement. Throughout his imprisonment, 
Francis-Xavier’s devotion to Jesus sustained him. Denied 
access to the Mass and to the Sacraments, he secretly 
celebrated Mass while confined with whatever resources he 
could find — even if he only had a few drops of wine and 
a piece of bread as the elements for the Eucharist. While 
imprisoned, he became known for his joyful spirit, sharing 
hope and encouragement with fellow prisoners, and writing 
powerful faith reflections on scraps of paper, which were 
smuggled out and circulated among Catholics worldwide. 
Released from prison in 1988, Francis-Xavier continued to 
inspire the Church from house arrest as well as from exile 
in Switzerland. In 1994, Pope John Paul II appointed him as the president of the Pontifical Council for Justice and 
Peace, recognizing his dedication to promoting peace, reconciliation, and social justice. Fourteen years later he died of 
cancer in Rome at the age of 74. In recognition of his heroic virtues, Francis-Xavier Nguyễn Văn Thuận was declared 
Venerable by Pope Francis in 2017. His cause for beatification is ongoing, and he continues to be an important figure 
for those facing oppression and adversity, inspiring them to remain steadfast in God’s love. Venerable Francis-Xavier 
Nguyễn Văn Thuận, pray for us! ©LPi

Venerable Francis-Xavier Nguyễn Văn Thuận
El Venerable Francis-Xavier Nguyễn Văn Thuận, (1928 –2002) nació en Huế, Vietnam y fue sobrino del primer 
presidente de Vietnam del Sur. En su adolescencia ingresó al seminario y fue ordenado sacerdote en 1953 a los 25 
años. En 1975 fue nombrado arzobispo coadjutor de Saigón, cuando finalizó la guerra en Vietnam. A escasos seis días 
de su nombramiento, Saigón fue tomado por el Ejército de Vietnam del Norte y Francis-Xavier, perseguido por su fe y 
sus relaciones, fue arrestado y apresado por el régimen. Durante los siguientes 13 años, él sufrió pruebas inmensas en 
la prisión, incluyendo 9 años de confinamiento solitario. Durante su encarcelamiento, la devoción a Jesucristo sostuvo 
a Francis-Xavier. A pesar de que se le negó el poder celebrar Misa y a los Sacramentos, él celebraba la Misa en secreto 
durante su confinamiento utilizando cualesquiera recursos que podía encontrar, aunque solo fuera unas cuantas 
gotas de vino y un pedazo de pan como elementos para la Eucaristía. Durante su encarcelamiento se le conoció por su 
espíritu gozoso compartiendo la esperanza y el ánimo con sus compañeros de prisión; escribió reflexiones poderosas 
en residuos de papel, los cuales eran sacados a escondidas de la prisión y circulaban entre los católicos en todo el 
mundo. En 1988, tras ser liberado, Francis-Xavier continuó inspirando a la Iglesia desde su arresto domiciliario y 
también desde su exilio en Suiza. En 1994, el Papa Juan Pablo II lo nombró presidente del Consejo Pontificio para la 
Justicia y la Paz, reconociendo su dedicación a promover la paz, la reconciliación y la justicia social. El cardenal Francis-
Xavier murió en Roma 14 años después a causa de cáncer a la edad de 74 años. En reconocimiento a las virtudes 
heroicas del Cardenal Văn Thuận, el Papa Francisco lo declaró venerable en el año 2017. La causa para su beatificación 
está abierta y él sigue siendo una figura importante para aquellos que enfrentan opresión y adversidad, inspirándolos 
a continuar firmes en el amor de Dios. ¡Venerable Francis-Xavier Nguyễn Văn Thuận, ruega por nosotros! © LPi 
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St. John's es una red de centros de salud en comunidades 
a lo largo de South Los Angeles. Cada uno tiene un equipo 
dedicado de proveedores de cuidados que conocen tu 
historia clínica y ofrecen atención primaria para toda la 
familia. Atención médica gratuita o de bajo costo para 
todos, sin importar la capacidad de pago. Se aceptan 
MediCal y la mayoría de los otros planes de Si desea recibir 
una vacuna COVID o cree que ha estado expuesto a COVID 
y desea hacerse la prueba, llámenos al: (877) 612-8299. 

ATENDEMOS A TODOS LOS PACIENTES CON Ó SIN SEGURO MÉDICO.

Para asesoramiento clínico durante y después del horario de las clínicas o por cualquier otra pregunta, por favor 
llame al 323-541-1411 y un operador contestará su llamada. Si necesita atención médica cuando su clínica local 
esté cerrada, puede ser atendido en una de nuestras otras clínicas durante el horario normal y extendido. También 
brindamos servicios de telesalud, por lo que podemos ayudarlo 
con sus necesidades médicas y evaluar sus condiciones a través 
de su teléfono inteligente o computadora.

CITAS: 323-541-1411 || Se atienden pacientes sin cita previa 
|| Citas disponibles el mismo dia || Vacunacion y Pruebas de 
COVID-19 y Viruela de Mono Gratis, triaje y atencion de 
seguimiento

Crenshaw Health Center: 4251 Crenshaw Blvd Los Angeles CA. 
90008
Lunes, Martes, Jueves, Viernes: 8:30am-5:00pm 
Miércoles: Cerrado || Sábado: 7:00am-3:30pm
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Sunday, March 31
6:00 AM
Ramon Y Paulina Franco • Anniversary 
7:15 AM
Rafael Chaidez • † 
Roberto Hernandez • †
Jose Roberto Morales • † 
Rosa Maria Vasquez • Salud
Irene Perez • Oración
Maria Rebecca Torres • Acción de Gracias
Pastor Chacon • Cumpleaños
Maria Anaya • Cumpleaños
9:00 AM
Rafael Chaidez • †
Felicitas Nevares • † 
Jose Pepe Moreno • †
Angel Ramos • † 
Familia Gonzalez Ramos • † 
Jose Duran • † 
Mercedes Romo • † 
Elia Ramos • Oracion 
Mariano Duenas • Oración
Yanna Paredes • Cumpleaños
10:45 PM
Zaldy Pacificar • †
Rafael Chaidez • †
Zenaida Sawal & Francisco Kaw •†
Cornelia Salvador  • † 
Monsignor Vincent Mbah • †
Brian Orpiano • †
Family Castro Nazario • †
Family Aviani • † 
Margie Lopez • Health
12:30 PM
Petrita Vielma Aguilera • † 
Antonio Bañuelos • † 
2:15 PM
Jose & Enrique Davila • † 
Francisco Jimenez • † 
4:00 PM
Paula Cruz Santiago • †
Jose Lopez •  †
Julia Guzman • † 
Alex leiva • Salud
Juana Y Jose Garcia • Cumpleaños
6:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato Y Aurelia Muñoz • † 
Hugo Ivan Perez • † 
Maria Solis  • † 
Carmen Falcon • † 
Antonio Falcon • † 
Socorro Falcon • † 
Maria De La luz Solis • † 
8:00 PM
Artemio Rodriguez • Oracion
Josefina Acosta • Oracion 

Luis & Antonia Machuca • Oracion
Monday, April 1
8:00 AM
Rubidia Gomez • † 
Paula Cruz Santiago • †
5:00 PM
Paula Cruz Santiago • †
Miguel Escobar • † 
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato Y Aurelia Muñoz • † 
Martha Lopez • †
Edward D. Rayas • † 
Jose Perez • † 
Juan Sanchez • † 
Maria Saucedo • † 
Margarita Marentes • † 
Artemio Rodriguez • Oracion
Josefina Acosta • Oracion 
Daniela Valencia •  Oracion
Veronica Orozco • Cumpleaños
Almas del Pulgatorio

Tuesday, April 2
8:00 AM
Paula Cruz Santiago • †
Maria Rebecca Torres • Thanksgiving
Rosa Maria Vasquez • Health
5:00 PM
Paula Cruz Santiago • †
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato Y Aurelia Muñoz • † 
Griselda Mendez 
Oscar Vizcarra • †
Artemio Rodriguez •Oracion
Josefina Acosta • Oracion 
Abraham Pivaral • †
Maria Faustina  Ulloa • † 
Manuel Modestoulloa• † 
Rosa Chanel • † 
Daria Ponciano • †

Wednesday, April 3
8:00 AM
Paula Cruz Santiago • †
Edilberto Capangpangan • † 
Jose Nungaray • † 
5:00 PM
Paula Cruz Santiago • †
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato Y Aurelia Muñoz • † 
Longina Cervantez • †
Nuria Wilson • Cumpleaños
Artemio Rodriguez •Oracion
Josefina Acosta • Oracion 
Luis Gutieres • †
Chava Benitez  • †
Adan Losa • † 
Diego Saldana • Oracion

Mass Intentions Thursday, April 4
8:00 AM
Paula Cruz Santiago • †
Rosa Maria Vasquez • Health
Maria Rebecca Torres • Thanksgiving
5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato Y Aurelia Muñoz • † 
Olga Vazquez • †
Artemio Rodriguez •Oracion
Josefina Acosta • Oracion 
Celia Rodriguez • † 
Teresa Orosco • †  
Hector Daniel Macias • †
Silvio Carbajal • † 

Friday, April 5
8:00 AM
Zaldy Pacificar • †
Lucero Family • Prayer 
5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato Y Aurelia Muñoz • † 
David & Rigoberto Rosales • † 
Eloisa Ramirez • † 
Artemio Rodriguez •Oracion
Josefina Acosta • Oracion 

Saturday, April 6
8:00 AM
Paula Cruz Santiago • †
Rosa Maria Vasquez • Health
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Did you know?
Abuse may be hiding behind positive behavioral changes

Last week, we looked at negative behavioral changes that 
could be red flags for abuse. It is important for caregivers 
to remember that some seemingly positive changes could 
also be signs of abuse, such as when a child tries to “be 
perfect” so as to avoid a feared consequence or in some 
way “control” circumstances so as to avoid or minimize 
further exposure to a traumatic situation. To learn more, 
read the VIRTUS® article “Being Attentive to Children and 
Youth” at lacatholics.org/did-you-know/. 

¿Sabia Usted? 
El abuso puede esconderse detrás de cambios de 
comportamiento positivos 

La semana pasada analizamos los cambios de 
comportamiento negativos que podrían ser señales 
de alerta de abuso. Es importante que los cuidadores 
recuerden que algunos cambios aparentemente 
positivos también podrían ser signos de abuso, 
como cuando un niño intenta “ser perfecto” para 
evitar una consecuencia temida o de alguna 
manera “controlar” las circunstancias para evitarlas 
o minimizar una mayor exposición a una situación 
traumática. Para obtener más información, lea el 
artículo en inglés de VIRTUS® “Being Attentive to 
Children and Youth” (Poner atención a los niños y 
jóvenes) en lacatholics.org/did-you-know/. 

Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
Comedores Compulsivos Ceahow · 7:00pm · Casa de la Pro.
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón San José
Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Redahan
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón Guadalupe

Martes
Grupo de Apoyo · 10:00am · Plaza Madonna
AA · 7:00pm · San Juan
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 4:30pm · Salón San Juan
AA · 7:00pm · San Juan
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Casa de la Providencia

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José
Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada
Santo Domingo de Guzmán · 1er y 3er sábado del mes 
después de la Misa de 7:00pm dentro de la Iglesia 

Agapito Ceja
Alberto Rivas
Carolyn Torres
Catherine Highland 
Don Salazar
Frances Molina
Francisca Baeza
Hazel Jaronccyk
Kimberly McCarthy
Luis Alarcon 

Manuel
Mario Ajanel
Steve Salazar
Tony Salazar
Toño Arevalo
Wendy Arteaga
Yolanda Guerrea
Vincent Delgadillo
Wendy Arteaga

Parish Sick List
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Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 
SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 
TRANQUILIDAD.
ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 
LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 
SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

TRADITIONAL FUNERALS
CREMATION

PRE-PLANNING
310-792-7599
LAfuneral.com

McMillan
McCormick 

Center
Gardena

FD 255

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Tara Holley
 

tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

- New Sewing & Vacuum sales
- Lighting repairs
- Sewing & Vacuum Repairs
- Scissor & Knife sharpening

Sewing
Classes
available for
kids & adults!

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

SCAN THE QR CODE TO VIEW OUR WEBSITE

Tanner’s Sewing Machine,
Vacuum & Lighting
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“Yo El Abogado Manzo, 
 lo Atenderé 

personalmente  
con su caso.”

(310) 710-5790
amarals.construction.corp
amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral
GENERAL CONTRACTOR

Parishioner  Se Habla Español
amaralsconstruction.com

• Building Additions
• Remodels
• Roofing
• Concrete

California
CatholicMatch.com/CA

Lucy Gomez Insurance Agy Inc
Lucy Gomez, Agent
Hawthorne, CA 90250-5118
Bus: 310-974-8200 Fax: 424-269-0024
Insurance License #6003567
www.insurewithlucy.com

The greatest compliment you can give is a referral.
State Farm, Bloomington, IL

puertas cerraduras y molduras
310-562-0571

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 
    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney
   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction
José Luis Bedolla License # C-10 1096159

Call for FREE estimate: (323) 301-5701

ANA ORELLANA
Lic#: 01933397

ana@anaorellana.com
310.220.7224
www.c21union.com

Union Realty Co.

Irene T. Orozco – Senior Counselor 
Parishioner/Feligresa   LIC. CES 3981

310-487-6120 | iorozco@inglewoodpark.org
Representando: Inglewood Park Cemetery,

Roosevelt Memorial Park Cemetery

• Proteja su familia hoy
• Planes económicos antes de la necesidad.
• Pagos mensuales  • Precios bajos
• Beneficios  • Propiedad transferible
• Información gratuita

Free Pre-Need information

Cruz Aqua Water & Ice
Purified & Alkaline Water
Open 8am - 7pm,
Sun. 9am -6pm
Delivery Service
(310) 848-8840
Money Transfer
Keys
Water Accessories 
14617 1/2 Prairie Ave. 
Lawndale, CA 90260
Parishioner


